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Greek text with English translation and Strong's numbers

1 But of the times and the seasons, brethren, ye have no need that I write unto you.

ITept 6 TOV YPOVWY Kol TOV Kop®Ov abeApol

of But 63588 the times and 63588 the seasons brethren
64012 61161 65550 62532 62540 680

o0 ypelav Eyxete Lpiv ypdpeobdat

no need ye have unto you that I write
63756 65532 62192 65213 61125

2 For yourselves know perfectly that the day of the Lord so cometh as a thief in the
night.

adTOl yap OaKppOCc olbate 0Tt 11 Nuépa
yourselves For perfectly know that G3588 the day

KOUPIOL wWC KAEINTNG €D DLKTL ODTWC EPYETAl

of the Lord as a thief in the night so cometh
62962 65613 62812 61722 63571 63779 62064



3 For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon
them, as travail upon a woman with child; and they shall not escape.

otav yap Afywolwr Eipnivn kol ado@daieia TOTE

when For they shall say Peace and safety then
63752 61063 63004 61515 62532 G803 G5119

aipribloc ovTolg £@ilotatol OAeOpoc omep T

sudden them cometh upon destruction as 63588
G160 G846 62186 63639 65618

woly TN €v yaoTpl £yodon Kol oL un

travail G3588 upon a woman with child 62192 and G3756 G3361
65604 61722 61064 62532
’ s
escape

G1628

4 But ye, brethren, are not in darkness, that that day should overtake you as a thief.

vpeic 6¢ absA@ol oK £01e €V OKOTEL (v 1)
ye But brethren not are in darkness that 63588

Nuépa VUGG ooq KAEITNC KXTOXAXPN:

that day you a thief should overtake
62250 65209 65613 62812 62638

5 Ye are all the children of light, and the children of the day: we are not of the night,
nor of darkness.

mavtec vpeic viol @wTOC €0Te Kol vlol
all Ye the children of light are and the children

NUEPAC OVK EO0HED DULKTOC OLOE OKOTOLC:

of the day not we are of the night nor of darkness
62250 63756 62070 63571 63761 64655



6 Therefore let us not sleep, as do others; but let us watch and be sober.

apo oLV N KoBedOdwper w¢ Kal ol Aoimot

Therefore 63767 not let us as and 63588 do others
G686 63361 62518 65613 62532 63062

AAAX YPNYOPWOUEY KOl VAPWUIED
but let us watch and be sober

7 For they that sleep sleep in the night; and they that be drunken are drunken in the
night.

ol yap kKaOs06ovolww DULKTOC KabBeOOdovow Kal

G3588 For sleep in the night sleep and
61063 62518 63571 62518 62532

ol pnebvokodpevol VLKTOC peOHovoly:

G3588 they that be drunken in the night are drunken
63182 63571 G3184

8 But let us, who are of the day, be sober, putting on the breastplate of faith and love;
and for an helmet, the hope of salvation.

Nueilc 6 nNuépac Ovtec VAPWHED EvOBLOAGUEDVOL

us But of the day who are be sober putting on
62249 61161 62250 65607 63525 61746

Owpaka IOTEWC Kal QYAING Kol

the breastplate of faith and love and
62382 641602 62532 626 62532

nmeplke@oAaiar €Amiba ocwtnpiac:

for an helmet the hope of salvation
64030 61680 64991



9 For God hath not appointed us to wrath, but to obtain salvation by our Lord Jesus
Christ,

OTL ODK £0gto NMUAC O OedC £1g¢ Opyny GAA'
For not appointed us 63588 God to wrath but

el¢ mepumoinow owtnpiag 6ix ToD KvLpiov

to obtain salvation by 63588 Lord
61519 64047 64991 61223 62962

nuov Inocod Xprotod

our Jesus Christ
62257 62424 G5547

10 Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.

tod amobavovtog VIEP NUOY Wwa &lte
Who died for us that or

ypnyopduer elte KaBeOOwper apax ovy oOTH

we wake or sleep together with him
61127 61535 62518 6260 64862 G846

(howpev
we should live

11 Wherefore comfort yourselves together, and edify one another, even as also ye do.

A10 TapaKOAEiTE GAANAOLC Kol OlKOOONEITE

Wherefore comfort yourselves together and edify
61352 63870 G240 62532 63618

Eva TOV E€va KabwC Kol TOLElTE

another G3588 another even and ye do
61520 61520 62531 62532 64160



12 And we beseech you, brethren, to know them which labour among you, and are
over you in the Lord, and admonish you;

Epwtdner 6& vpag adeAgol e1bévar TOLC
we beseech And you brethren

to know them which
62065 61161 65209 680

G1492 G3588

KOMOVTAC €&V VPP Kol IIPOIOTAPEVOLE VPDOD
labour among you and

are over you
62872 G1722 G5213 G2532

G4291 G5216

gV Kuplw Kol vovOetodvTtag OLPAEC
among the Lord and admonish

you
61722 62962 62532 63560

G5209

13 And to esteem them very highly in love for their work's sake. And be at peace
among yourselves.

Kol 1yelofol adT®V VIEp EKIEPLOCOD €D
And to esteem their very G4057

among
62532 62233 6846 65228

G1722

ayarmn 6w Tto Epyov aLTOD E£lPNPEVETE £V
love for G3588 work's sake their

And be at peace among
626 61223 62041 6846

G1514 G1722

EQVLTOILC
yourselves



14 Now we exhort you, brethren, warn them that are unruly, comfort the
feebleminded, support the weak, be patient toward all men.

mapakoAodper 6e vpeg adbeA@ol vovOeteite

we exhort Now you brethren warn
63870 61161 65209 G80 63560

TOUC QTAKTOLC HapPapvOeiobfe TOLC

63588 them that are unruly comfort 63588
G813 63888

OAlyoyOYouC avtéyeobe TGOV &AoOsvGOV

the feebleminded support 63588 the weak
63642 G472 G772

pokpoOvpeite mpoCc mAVTOC

be patient toward all
63114 G4314 63956

15 See that none render evil for evil unto any man; but ever follow that which is good,
both among yourselves, and to all men.

OpaTE W TWl KAKOD GDTL KAKOD TVl

See that none unto any evil for evil unto any
63708 63361 65100 62556 6473 62556 65100

amod® AAAX mAVTOTE TO  Gyabov OlWKEeTE

render man but ever that which is good follow
6591 6235 63842 63588 618 61377

Kal &l¢ aAANAovg Kol £i¢ HAVTOC

and among yourselves and among all
62532 61519 6240 62532 61519 63956

16 Rejoice evermore.

[Tavtote yaipete

evermore Rejoice
63842 65463



17 Pray without ceasing.

ablaAeinntwg 1mpooedyeoOe

without ceasing Pray
G89 64336

18 In every thing give thanks: for this is the will of God in Christ Jesus concerning
you.

gV TapTl evyoploteite: TODTO Yyap OEANUa Ogod

In every thing give thanks this for is the will of God
61722 63956 62168 G5124 61063 62307 62316

v Xplot® Inood elg Opag
In Christ Jesus concerning you

19 Quench not the Spirit.

TO mvedpax un ofévvvte

63588 the Spirit not Quench
G4151 63361 64570

20 Despise not prophesyings.

npopnteiag un £€ovbeveite

prophesyings not Despise
64394 63361 61848

21 Prove all things; hold fast that which is good.

vt SoKpNGlete TO  KOXAOD KOTEYETE

all things Prove that which is good hold fast
63956 61381 63588 62570 62722

22 Abstain from all appearance of evil.

QIO IHOVTOC £lbovc movnpod ameyeoOe

from all appearance of evil Abstain
G575 63956 61491 64190 G567



23 And the very God of peace sanctify you wholly; and I pray God your whole spirit
and soul and body be preserved blameless unto the coming of our Lord Jesus Christ.

AbTOC 68 O 0Ogog TNQ elpnvng ayltdoat LPAC
the very And 63588 God 63588 of peace sanctify you

OAOTEAEIC Kol OAOKANPOV DOV TO IveEdRQ

wholly and whole I pray God your 63588 spirit
63651 62532 63648 65216 G4151

Kol 17 Wyouyn Kal TO oOpa QUERITWC £V TN
and G3588 soul and 63588 body blameless unto 63588

nmapovoia Tod Kuplov NuOY Inocod Xpiotod
the coming 63588 Lord of our Jesus Christ

tpPNBein

be preserved
65083

24 Faithful is he that calleth you, who also will do it.

IMOTOC O KaAQ®P VPAC 0OC Kol TOlNOoEl
Faithful 63588 is he that calleth you who also will do

25 Brethren, pray for us.

Abedpol mpooebyeobe mepl MUV
Brethren pray for us



26 Greet all the brethren with an holy kiss.

AonidoacBe TOLG AOEAPOLC HTAVTAC £V PLANPATL

Greet 63588 the brethren all with kiss
G782 680 63956 61722 65370

e s
ayiw
an holy
G40

27 1 charge you by the Lord that this epistle be read unto all the holy brethren.

OpKICw VPAC TOV KOPLOV AVOyvwodival Tnv
I charge you G3588 by the Lord be read G3588

EMOTOANY HOGOW TOl¢ ayiolg abeA@oic

that this epistle unto all 63588 the holy brethren
61992 63956 G40 G80

28 The grace of our Lord Jesus Christ be with you. Amen.

H ydpig tod KLpiov NpdY Inood Xprotod pebd'
63588 The grace G3588 Lord of our Jesus Christ be with

VPOV ApnY
you Amen
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